Jegliche für diese Software bereitgestellte Anleitungen sind digitale Nachbildungen der gedruckten Original- 
Spielanleitungen. Bitte beachte, dass manche der Inhalte für heutige Nutzer womöglich befremdlich 
anmuten können. 

Außerdem werden eventuell Funktionen genannt, die in dieser Version des Spiels nicht genutzt werden 
können. Möglicherweise sind heute nicht mehr aktuelle Verbraucherinformationen, 
wie z. B. Garantiehinweise und Service-Hotlines, enthalten. 


Informationen zu Produkten findest du auf der Nintendo-Website unter: 
www.nintendo.com 
Technische Hilfe und Problemlösungen findest du in der Bedienungsanleitung deiner Wii U- 
Konsole oder unter: 
support.nintendo.com 


Um weitere Informationen zu den Alterseinstufungen für diese sowie andere Software zu 
erhalten, 
besuche bitte die Website der für deine Region zuständigen Stelle für Alterseinstufungen. 
PEGI (Europa): www.pegi.info 
USK (Deutschland): www.usk.de 
Classification Operations Branch (Australien): www.classification.gov.au 
OFLC (Neuseeland): www.classificationoffice.govt.nz 
Russland: minsvyaz.ru/ru/doc/index.php?id_4=883 


[0610/NOE-I/RVL] 


Dieses Qualitdts-Siegel ist die Garantie = 
dafür, dass du Nintendo-Oualität gekauft 
hast. Achte deshalb immer auf dieses Siegel, 
wenn du Spiele oder Zubehör kaufst, damit 
du sicher sein kannst, dass alles einwandfrei 


zu deinem Nintendo-System passt. 


7 


Sn 
/ Original \ 


Seal of 
_ Quality 


Wir danken dir, dass du dich für die XENOBLADE CHRONICLES-Disc für dein 
Wii™-System entschieden hast. 


WARNUNG: Bitte lies vor Inbetriebnahme des Nintendo® Hardware-Systems, der Disc oder des Zubehörs 
unbedingt die in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen, wichtigen Gesundheits- und Sicherheits- 
hinweise durch. 


Bitte lies die Spielanleitung sorgfaltig durch, damit du viel Freude an deinem neuen Spiel hast. Wichtige 
Gewährleistungs- und Service-Informationen findest du in dem Faltblatt für Altersbeschrankungen, 
Software-Gewährleistungen und Kontaktinformationen. Hebe diese Dokumente zum Nachschlagen gut auf. 


DIESES SPIEL UNTERSTÜTZT 
SOWOHL DEN 50 Hz (576i)- ALS 
AUCH DEN 60 Hz (480i)-MODUS. 


Steuerung 
Vor dem Spiel 


Unterwegs: E 


' Update des Wii-Meniis 


Wenn du die Disc da al in dei jii™-Konsole einle 
i bar ist. Falls nicht, 
WICHTIGER RECHTSHINWEIS a ch der ate-Bestätigungsbildschirm. Wähle O.K., 
DIESES NINTENDO-SPIEL IST NICHT FÜR DEN GEBRAUCH MIT ILLEGALEM ZUBEHÖR VORGESEHEN. rep Das Update O in Anspruch nehmen und 
DURCH DEN GEBRAUCH SOLCHEN ZUBEHÖRS ERLISCHT DIE NINTENDO-PRODUKTGEWÄHR- e B A i mA jn ENS 


s die Wii-Konsole über das aktuellste 
um diese Disc abzuspielen. 


LEISTUNG. DAS KOPIEREN JEGLICHER NINTENDO-SPIELE IST ILLEGAL UND DURCH NATIONALE UND 
INTERNATIONALE GESETZE ZUM SCHUTZE GEISTIGEN EIGENTUMS STRENGSTENS VERBOTEN. 


urchführen d 


<anäle werden im Speicher der W 
n Kanäle können auf dem Da 


auf den neuesten Stand g 


ner möchten darauf hi n, dass Nintendo keine 
g ierter Software oder unlizensiertem Zubehör nach diesem oder 
einem zukünftigen Update des Wii-Menüs gibt. 


© 2010-2011 Nintendo / MONOLITHSOFT 
TM, ® and the Wii logo are trademarks of Nintendo. 
© 2011 Nintendo. 


Steuerung 


Du kannst XENOBLADE CHRONICLES mit der Wii-Fernbedienung und Nunchuk™ 
oder mit dem Classic Controller spielen. Die Angaben in dieser Bedienungsan- 
leitung beziehen sich auf die Steuerung mit Wii-Fernbedienung und Nunchuk. 


Steuerungsoptionen für unterwegs sind grün hervorgehoben (> S. 8-11). 
Steuerungsoptionen im Kampf sind orange hervorgehoben (> S. 12-18). 


Auf den Seiten 19-26 findest du eine Übersicht der verschiedenen Menüs. 


BIDA B-Knopf N 
° — eS 
e Springen (> S. 8) 


e HOME-Menü anzeigen 


l ON ‚ Plus-Knopf 


e Zwischensequenz pausieren 
e Hilfe anzeigen 


ik Zwischensequenz i 
A pausieren A 


om ‚ Control Stick 


e Bewegen (> S. 8) 


Tauschen (> S. 10) 


e Anvisieren (> S. 11) 


Um eine Zwischensequenz zu 
Halten) Gruppenbefehle erteilen (> S. 13) 


pausieren, drücke den Plus- 
Knopf. Drücke anschließend 
den A-Knopf, um die Sequenz 
Hinweis: Es gibt weitere Steuerungsmöglichkeiten, abhängig zu überspringen, oder drücke 
vom jeweiligen Menü oder der Spielsituation. Bitte beachte den B-Knopf, um sie fortzu- 
hierfür die Knöpfe oder Tasten, die auf dem Bildschirm ange- Í 
2 setzen. 
zeigt werden. 


e (Halten) op: Ziel wechseln (> S. 11) 


Classic Controller/Classic Controller Pro 


e Bewegen e Tauschen 
e (Halten) Gruppenbefehle erteilen 
e Springen/Abbrechen e Menü anzeigen - Alle nee 
e Kamerasteuerung e Karte anzeigen & ch Freier Kampf! 
7 Alle zu mir! 
e (Halten) Kamera ausrichten Gr 
® he e Anvisieren/Ziel wechseln 7 M TR 
A = 
© ia te (dabei gedrückt halten) Nächst- + | ERUDENEANOT. 
Y Standardeinstellung gelegenen Gegner anvisieren GAS i JIE 
ġ e Reden/Untersuchen/Bestätigen o e Hilfe anzeigen 


- Der abgebildete Gesundheits- und Sicher- 
i heitsbildschirm wird angezeigt. Lies die 
Informationen auf diesem Bildschirm sorg- 
fältig durch und drücke den A-Knopf. Der 
Gesundheits- und Sicherheitsbildschirm 
wird angezeigt, wenn die Disc vor dem 
Einschalten der Wii-Konsole eingelegt wird, 
oder wenn die Wii-Konsole eingeschaltet 
wird, ohne dass eine Disc eingelegt ist. 


- Zeige mit der Wii-Fernbedienung auf den 
L Disc-Kanal im Wii-Menü und drücke den 
A-Knopf. 


Der Startbildschirm des Kanals wird 
angezeigt. Wahle START aus und driicke 
den A-Knopf. 


Es werden Informationen zur Handgelenks- 
schlaufe angezeigt. Stelle sicher, dass die 

_ Handgelenksschlaufe fest sitzt, und drücke 
-2 anschließend den A-Knopf. 


E _ Der Titelbildschirm erscheint. 


1 Bħalek red fiir dieses Spiel die ski selling der Wii-Konsole übernommen. Das Spiel verfügt 
über fünf verschiedene > Sprachen: Englisch, Deutsch, Französisch, Spanisch und Italienisch. Wenn für die 
dieser Sprachen ausgewählt worden ist, wird diese automatisch im Spiel verwendet. 
Wii-Konsole ausgewählt worden, die nicht oben angeführt ist, wird im Spiel standard- 
che Sprache verwendet. Die im Spiel wiedergegebene Sprache lässt sich verändern, indem die 

g der Wii-Konsole verändert wird. Bitte schlage in der Wii-Bedienungsanleitung - Wii-Kanäle 
S temeinstellungen nach, falls du weitere Informationen zur Be allege Pb 


‚Wähle mit dem Steuerkreuz eine Option und drücke 
dann den A-Knopf, um deine Auswahl zu bestätigen. 


Setze ein bereits gespeichertes Spiel fort. Wähle hier- 
für einen Spielstand aus und drücke den A-Knopf, um 
diesen zu laden. 


Um einen Spielstand zu löschen, wähle ihn aus und 
drücke den 2-Knopf. 


Hinweis: Gelöschte oder überschriebene Daten können 
nicht wiederhergestellt werden. 


fe 


Nimm verschiedene Einstellungen vor (> S. 26). 


Hinweis: Diese Einstellungen gelten nur für ein neu begonnenes Spiel. Um Einstellungen an 
einem bereits gespeicherten Spiel vorzunehmen, wähle im Menü die Option System (> S. 19). 


Über das Menü kannst du auf das Speichermenü (> S. 26) zugreifen. Du kannst 
maximal drei Spielstände anlegen. 

Hinweis: 

e Du benötigst 5 freie Blöcke im Speicher der Wii-Konsole, um dein Spiel zu speichern. 

e Bitte betätige während des Speichervorgangs weder den POWER-Schalter noch den RESET-Knopf. 


e Weitere Informationen über das Löschen von Spielständen oder das Kopieren auf eine SD Card 
findest du in der Wii-Bedienungsanleitung — Wii-Kanäle und Wii-Systemeinstellungen, unter 
„Wii-Systemeinstellungen und Datenverwaltung'. 


_ Unterwegs: Entdecke die Welt 


á — 


mit Leuten reden, zu deinem nächsten Ziel reisen und noch viel mehr erleben. 


“4-7 Umgebungsbildschirm 


Befindest du dich auf dem Weg zu einem bestimmten Ziel, so zeigt dir ein Pfeil die Richtung und 
die Entfernung dorthin an. Folgende Symbole können zusätzlich, je nach Situation, eingeblendet 


werden: 


u Dein Ziel liegt in einem anderen Gebiet. Rufe das Menü auf und drücke dort den Z-Knopf, 


um dir die Handlungsnotiz durchzulesen und dich über dein nächstes Ziel zu informieren. 


Yuksın Du verfolgst derzeit eine Handlungsmission (> S. 9). 


Minikarte 


& Minikarte y 


Die Minikarte zeigt dir deine unmittelbare Umgebung und deinen Aufenthaltsort. 


Tag/Nacht 


A Aktueller Standort/Blickrichtung 
_ Kamerasichtfeld 

(B Gegner 

P Ziel 

Hinweis: Auf den Seiten 9-10 
findest du weitere Minikartensymbole. 


Weitere Informationen hierzu 
findest du auf Seite 25. 


EU) 
i 7 Bewegen/Springen 


Das meiste Geschehen in XENOBLADE CHRONICLES spielt sich auf freiem Ge- 
lände ab. Dort kannst du die Welt um dich herum erkunden, Gegner bekämpfen, 


) 
JJ Kamerasteuerung 


Halte den C-Knopf gedrückt + 


$ 3 e Kamera ausrichten ( 2 Hineinzoomen 
und steuere die Kamera mit (A) 
Hilfe folgender Bedienelemente. IB) e Herauszoomen e Standardeinstellung 


X Stürze i 
Stürzt du von einem höher gelegenen Ort, beispielsweise von einer Klippe, ab, verlierst 


du je nach Fallhöhe eine bestimmte Menge KP (> S. 12). Landest du jedoch in tiefem 
Wasser, werden dir keine KP abgezogen. 


1; Reisepunkte 


Reisepunkte werden auf der Karte verzeichnet, sobald du sie gefunden hast. 
Du kannst sie anschließend mit Hilfe der Schnellreisefunktion (> S. 19) in 
Windeseile erreichen. 


Sobald du einen Reisepunkt entdeckst, erhältst du EP, TeP und TaP (> S. 14). 


X Orte i 
Auch neu entdeckte Orte werden auf der Karte verzeichnet. Du erhältst zwar Boni für 


das Entdecken dieser Orte, kannst jedoch nicht über die Schnellreisefunktion zu ihnen 
gelangen. 


~¥ Missionen 


Personen, die mit einem U gekennzeichnet sind, können dich mit Missionen 
beauftragen, wenn du mit ihnen sprichst. Erfüllst du eine dieser Missionen, 
winken Belohnungen wie Geld, EP oder Items. 


Missionen anzunehmen und zu erfüllen verbessert zudem deinen Ruf (> S. 24) in einer 
Region. Sie können sich auch auf die Harmonie zwischen Gruppenmitgliedern oder zwischen 
bestimmten Bewohnern auswirken. 


Erfordert eine Mission, einen bestimmten Ort aufzusuchen, so wird dieser mit B auf deiner 
Minikarte markiert. 


ip Handlungsmissionen ii 


Im Laufe des Spiels wirst du einige Handlungsmissionen erhalten. Erfülle diese, um die 
Geschichte voranzutreiben. 


f Unterwegs: Entdecke die Welt 
— 


~4~ 4 Harmoniegespräche 


Untersuche mit gekennzeichnete Stellen, um ein Harmoniegespräch 
zwischen zwei Gruppenmitgliedern zu beginnen. Im Laufe des Gesprächs wirst 
du manchmal zwischen verschiedenen Gesprächsoptionen wählen müssen, damit sich die 
Gruppenmitglieder besser kennenlernen. Deine Entscheidungen wirken sich auf die Harmonie 
zwischen den beiden Gesprächspartnern aus. 


Bevor du ein Harmoniegespräch beginnen kannst, müssen bestimmte Bedingungen erfüllt sein 
(> S. 25). 


O5 Händler 


Sprich mit Personen, über deren Kopf ein Ad erscheint, um Items zu kaufen 
oder zu verkaufen. 


7 Kristallabbau und Ätheradern 


An Stellen, die mit einem A gekennzeichnet sind, kannst du Ätherkristalle 
abbauen. Diese Kristalle kannst du dann zu Ätherjuwelen schmieden (> S. 20). 


Ätheradern regenerieren sich mit der Zeit - solltest du also auf der Suche nach bestimmten 
Kristallen sein, schau ruhig regelmäßig dort vorbei. 


—74 Tauschen 


Triffst du auf Charaktere mit Eigennamen, kannst du den 2-Knopf drücken, 
um mit ihnen Items zu tauschen. Wähle zuerst das Item aus, das du haben 
möchtest, und wähle danach das Item, das du dafür eintauschen willst. 


Sammel-Items 


Halte Ausschau nach kleinen blauen Kugeln, die in der Welt verstreut sind. Bei ihnen handelt 
es sich um Sammel-Items, mit denen du dein Kollektikon füllen kannst. In jedem Gebiet findest 
du unterschiedliche Kategorien von Sammel-Items. Viel Spaß bei der Suche! 


„Unterwegs: Feindbegegnungen 


— A m) EBEN n L 


Greife Gegner an, denen du unterwegs begegnest, um einen Kampf zu beginnen. 
Aber sei vorsichtig — einige aufmerksame Gegner könnten dich zuerst entdecken 
und dir zuvorkommen! 


2. Anvisieren 


Driicke den Z-Knopf, um den Gegner, der dir am nachsten ist, anzuvisieren und Informationen 
über ihn zu erhalten. Halte den Z-Knopf gedrückt und drücke links oder rechts auf dem Steuer- 
kreuz, um zwischen verschiedenen Zielen zu wechseln. Drücke erneut den Z-Knopf, um den 
nächstgelegenen Gegner ins Visier zu nehmen. 


Durch Drücken des B-Knopfs brichst du die Zielauswahl ab. 


Statusfenster ( 


Zielfenster 


Kämpfen/Anlocken 


Drücke oben und unten auf dem Steuerkreuz, um eine 
Option auszuwählen. 


Kampf beginnen 
Q Einen Gegner zu dir locken 


& Zielfenster y 


Dieses Fenster gibt Aufschluss über den Level des Gegners, den Gegnertypus und die Bedroh- 
lichkeitsstufe. Der Gegnertypus legt fest, auf welche Art er auf dich aufmerksam werden kann. 


ę Bedrohlichkeitsstufe 9 Harmlos Schwach | Ebenbürtig Stark Gefährlich 


t Gegnertypus à 
Visueller Typus Í Greift deine Gruppe bei Blickkontakt an. 


Akustischer 
Typus 


Greift deine Gruppe an, wenn Gruppenmitglieder zu geräuschvoll laufen. 


Greift deine Gruppe an, wenn diese Äther in der Nähe des Gegners ein- 
setzt. 


Äther-Typus 


Gruppen- Greift an, sobald sich ein Mitglied seiner Gruppe im Kampf mit dir 
loyalität befindet. 


Y 
„ Artgenossen- Greift an, sobald sich ein Mitglied seiner Spezies (Artgenosse) im Kampf 
loyalität | mit dir befindet. 


Hinweis: Gegner mit Bedrohlichkeitsstufe „Harmlos“ greifen nicht an, es sei denn, es handelt sich 
um Einzigartige Gegner. Du erkennst sie daran, dass sie einen besonderen Namen tragen. Einzigartige 
Gegner greifen dich immer an, unabhängig von ihrer Ped onli iiciin l 


Kampf: Grundlagen 


A f 


Während deines Abenteuers wirst du zahlreiche Kämpfe bestreiten. Erlerne 
die wichtigsten Grundlagen, um siegreich aus den Schlachten hervorzugehen! 
Alle Gruppenmitglieder greifen ohne dein Zutun in regelmäßigen Intervallen an 
(Auto-Angriff), doch du kannst noch effektiver kämpfen, indem du mächtige 
Techniken entfesselst und deinen Gruppenmitgliedern Befehle erteilst. 


N 


4 Gruppenleiste 


Sie erscheint im Laufe deines Abenteuers (> S. 13). 


N 


4 KP-Leiste 


Sinken die KP eines Gruppenmitglieds auf 0, wird es 
kampfunfähig (> S. 14). 


4 Kampfmenü N 


Hier erscheinen die Spezialtechnik und weitere Techniken 
deines Anführers. 


in der Mitte und drücke unten auf dem Steuerkreuz, um 
angezeigt zu bekommen. Drücke anschließend den A-Knop 
deine Gruppe stellt den Kampf ein und kann nun versuchen, 


dem Gegner zu entkommen. 
& Statusfenster g 


Hier findest du Informationen über deine Gruppenmitglieder. 

© Aktuelle KP/Maximale KP 
© Mut (> 5.13) 

ed) e Level 


j= © TaP-Leiste 
— Füllt sich diese Leiste, wird ein neues Talent erlernt (> S. 22). 


(5) EP-Leiste 


Füllt sich diese Leiste, erhöht sich der Level des Gruppenmitglieds. 
Q Aktuelle Stärkungen/Schwächungen 


Um aus einem Kampf zu fliehen, wähle den großen mO 


4 Spezialtechnik W 


Verwende das Steuerkreuz, um eine Technik aus dem Kampf- 
menü zu wählen, und bestätige deine Auswahl mit dem A-Knopf. 
Techniken können unterschiedliche Effekte aufweisen. Manche 
gewähren starke Angriffe, andere wiederum können die Gruppe 
heilen. Bei einigen Techniken musst du über das Steuerkreuz ein 
Gruppenmitglied als Ziel auswählen. 


Durchgestrichene Techniken 
bedeuten, dass der Gegner außer 
Die Farbe einer Technik spiegelt auch gleichzeitig ihren Effekt Reichweite ist. 

wider. 


& Aufladen — 


Nachdem du eine Technik eingesetzt hast, wird sie grau und 
kann für eine bestimmte Zeit nicht mehr eingesetzt werden. 
Nach Ablauf dieser Zeit wird die Technik wieder hell und > 
kann erneut verwendet werden. Die Aufladezeit variiert je 

nach Technik. 


Einsatzbereit 


Die Aufladezeit der Spezialtechniken (der große Kreis in der Nicht 
Mitte des Kampfmenüs) unterscheidet sich von Charakter 
zu Charakter. Weitere Informationen hierzu findest du in 
den Tutorials im Spiel. 


einsatzbereit 


Der Mut jedes Gruppenmitglieds kann einen von fünf Werten aufweisen, die über den aktuellen 
Stand der Moral Auskunft geben. Die Mutwerte reichen von panisch (niedrigster Wert) bis hin 
zu konzentriert (höchster Wert). Verfügt ein Charakter über einen hohen Mutwert, erhöht sich 
auch seine Chance, einen kritischen Treffer zu landen und Fehlschläge zu vermeiden. 


Diese Leiste repräsentiert den Zusammenhalt der Gruppe. 
Du kannst die Gruppenleiste füllen, indem du andere Grup- 
penmitglieder aufmunterst (> S. 15), Techniken mit Zusatz- 
effekten verwendest und Gegnern kritische Treffer zufügst 
bzw. das Erleiden von kritischen Treffern vermeidest. Außer- 
halb des Kampfes leert sich die Gruppenleiste allmählich. 


Gefüllte Balken blinken. 


Sobald mindestens ein Balken der Leiste gefüllt ist, kannst du im Kampf gefallene Charaktere 
wiederbeleben (> S. 15) und sie vor künftigen Angriffen, die du in Visionen siehst, warnen 
(> S. 17). Sind alle drei Balken gefüllt, kannst du eine Angriffskette ausführen (> S. 16). 


Gruppenbefehle 


Erteile deiner Gruppe im Kampf die folgenden Befehle. 


(A) AEE Alle Gruppenmitglieder greifen den anvisierten Gegner an. 


B) Sow Gree] Die Gruppenmitglieder agieren selbstständig, wie es die Situation erfordert. 


Rufe deine Gruppenmitglieder zu dir. Sie werden so lange nicht angreifen, 
bis du ihnen einen anderen Befehl erteilst. 


dh Alle zu mir! 


ee Ġ 


fo Kampf: Grundlag 
— I — _ -— 


N 
% Wut 


Gerät ein Gruppenmitglied ins Visier eines Gegners, wird es mit einem 
roten Ring gekennzeichnet. Zusätzlich zeigt ein gelber Pfeil auf den 
angreifenden Gegner. Fügt ein Charakter viel Schaden zu oder heilt 
seine Gefährten, zieht er möglicherweise die Wut auf sich. 


Einen Kampf gewinnen 


Besiegt die Gruppe einen Gegner, erhält sie dafür EP, TeP und TaP. Sollte 
eine Schatztruhe erscheinen, öffne sie und entnimm die Items. Du kannst 
keine Schatztruhen öffnen, während du dich im Kampf befindest oder der 
rote Warnbalken am unteren Bildschirmrand eingeblendet wird. 


Sammle EP, um den Level eines Charakters zu erhöhen. 


Dabei kannst du außerdem Harmoniemünzen (> S. 22) oder neue 
Techniken erhalten. 


D, 


Verwende diese Punkte, um die Techniken eines Charakters zu verbessern 


Sammle TaP, um neue Talente zu erlernen (> S. 22). 


Kampfunfähigkeit 


X Erholung Xi 


Außerhalb eines Kampfes werden die KP der Gruppe langsam wiederhergestellt. Kampf- 


unfähige Gruppenmitglieder werden automatisch wiederbelebt. 


y l Due - $ vy v 
Kampf: Harmonie der Gruppe 


SS EEE ee ee 


ST 


Im Laufe des Spiels wirst du mehr und mehr auf das Zusammenspiel deiner 
Gruppenmitglieder angewiesen sein. Führe bestimmte Aktionen aus, um die 
Gruppenharmonie zu erhöhen und Angriffsketten auszuführen. 


Gefährten unterstützen 


Um in Not geratene Mitstreiter zu unterstützen, 
nähere dich ihnen und drücke den B-Knopf. 
Folgende Aktionen können ausgeführt werden: 


Muntere Gruppenmitglieder auf, die über geringen Mut verfügen. 


Panik. 


Hilf am Boden liegenden, ohnmächtigen oder schlafenden Gefährten auf oder tilge 


Gruppenleiste. 


| Belebe ein kampfunfähiges Gruppenmitglied. Verbraucht einen gefüllten Balken der 


p b Harmonie und Zurufen 


Führe folgende Aktionen zu Kampfbeginn und/oder 
während des Kampfes aus, indem du den B-Knopf 
drückst, sobald ein roter Kreis erscheint. Versuche, 
den Knopf exakt dann zu drücken, wenn der rote den 
blauen Kreis überlagert. 


Möglich, sobald du das Kampfsymbol Q auswählst. Gelingt dir der Angriffsruf, 
steigt der Mut der gesamten Gruppe. 


Wird verfügbar, wenn ein Gruppenmitglied einen kritischen Treffer erleidet oder einen 
Angriff verpatzt. Bei einem erfolgreichen Zurufen steigt der Mut des betroffenen 
Charakters und die Gruppenleiste füllt sich ein wenig. 


wäh B. m TD) mf 
(>> Kampf: armenie TT 
— I — — 


—— — 


% Angriffsketten 


Sobald die Gruppenleiste vollständig gefüllt ist, kannst du eine Angriffskette ausführen. Dies 
unterbricht vorübergehend alle Gegneraktionen und ermöglicht der Gruppe, bis zum Ende der 
Angriffskette unermüdlich Techniken einzusetzen. Jedes Gruppenmitglied kann pro Runde eine 
Technik ausführen. Die Reihenfolge ist hierbei abhängig von der Gruppenanordnung (> S. 23). 


) 


Hinweis: Alle normalen Techniken stehen zu Beginn einer Angriffskette zur Verfügung, unabhängig von 
ihrer Aufladezeit. Eine Spezialtechnik steht nur dann zur Verfügung, wenn sie bereits zu Beginn det Angriffs- 
kette aufgeladen war. 


Sobald eine Angriffskette zur Verfügung steht, ent- 

steht zwischen den Gruppenmitgliedern eine sicht- 
bare Verbindung in Form von blauen Linien. Wähle 
dann den Kreis in der Mitte des Kampfmenüs und 

drücke oben auf dem Steuerkreuz, um zur Option 

„Angriffskette“ (@ zu gelangen. 


Wähle für jedes Gruppenmitglied, das an der Reihe 
ist, eine Technik aus. Verwende nacheinander ver- 

schiedene Techniken derselben Farbe, um die An- 

griffskette zu verlängern (Kettenverlangerung) und 

die Effektivität deiner Techniken zu erhöhen. Spezial- 
techniken bilden hierbei eine Ausnahme. Sie lassen 
sich mit Techniken beliebiger Farbe kombinieren. 


Besiegst du einen Gegner, während du eine Angriffs- 
kette ausführst, füllt sich die Gruppenleiste ein wenig. 


Kettenverlängerung 


X Zusammenhalt erhöht die Freundschaft] 


Das Zurufen, die Unterstützung von Gefährten und das Ausführen von Angriffsketten er- 
höhen die Harmonie zwischen den Gruppenmitgliedern sowie deren Mut. 


An einem gewissen Punkt im Spiel wird deine Gruppe das Monado erhalten. Die 
einzigartigen Fähigkeiten des Monado eröffnen dir im Kampf völlig neue Taktiken. 


Kampf gegen Mechon 


Mechon verfügen über eine spezielle Panzerung, die normale Angriffe wirkungslos macht. 
Nutze die Macht des Monado, um Mechon Schaden zuzufügen. 
Hinweis: Umgeworfene Mechon können auch mit normalen Waffen beschädigt werden. 


1 „Verzauberung‘ lässt Gruppenmitglieder an der 
Macht des Monado teilhaben. Wähle „Monado 
aktivieren“ @ und anschließend „Verzauberung“ 


2 Deine Gruppenmitglieder können nun für eine 
gewisse Zeit mit ihren normalen Waffen Mechon 
Schaden zufügen. 


` í -7 Visionen 


Shulk, der Hauptcharakter in XENOBLADE CHRONICLES, erhält durch das Monado die Fähig- 
keit, in die Zukunft zu blicken. Dies ermöglicht ihm, Angriffe eines Gegners vorauszusehen. 

Er erkennt auch das Ziel des Angriffs und den Schaden, der entstehen wird, wenn der Angriff 
nicht abgewendet werden sollte. 


onsbalken » 


7 Visionswert der KP-Leiste 


Die rote Markierung liefert Auskunft über den Schaden, 
den ein Charakter erleiden wird. 


maġi ia 


Kampf: Die Macht des Monado 


% ©; Visionsbalken y 


Dieser Balken listet verschiedene Aspekte eines bevorstehen- 
den Angriffs auf. Jedem dieser Aspekte kann auf unterschied- 
liche Weise entgegengewirkt werden: 


Der angreifende Gegner. 
p Senke die KP des Gegners auf 0. 


1 Angreifer 


Die Technik, die der Gegner einsetzt. 
> Hindere den Gegner daran, die Technik einzusetzen, indem du ihn 
z. B. ohnmächtig werden lässt. 


Technik 


Das anvisierte Gruppenmitglied. 


fe 
Su 3 Lenke die Wut auf einen anderen Charakter. 


Der Schaden, der durch den Angriff zugefügt wird. 

Wird dieser bei einem Gruppenmitglied zur Kampfunfähigkeit führen, 

See erscheint ig. Sollte eine Schwächung zugefügt werden, wird das ent- 

= sprechende Symbol angezeigt. 

> Erhöhe die Verteidigung des Gruppenmitglieds oder schütze es 
auf eine andere Art. 


Die Zeit, die bis zum Angriff verbleibt. 
> Unterbrich die Aufladezeit der Technik, z. B. durch Umwerfen des 
Gegners. 


X Gefährten warnen 


Erfährt Shulk eine Vision, so kann er sich Gruppenmitgliedern nähern und sie warnen. 
Im Anschluss daran kannst du eine ihrer Techniken auswählen, um der Vision entgegen- 
zuwirken. Das Warnen eines Gruppenmitglieds verbraucht einen gefüllten Balken der 
Gruppenleiste. 


& Angriffe abwenden y 


Versuche, den Aspekten des Visionsbalkens entgegenzuwirken 
und Angriffe abzuwenden, die Shulk in seiner Vision sieht. 
Dies erhöht den Mut der Gruppenmitglieder. 


x Ändere die Zukunft} 


Das Besiegen eines Angreifers zerstört den kompletten Visionsbalken und führt dazu, 
dass sich die Zukunft grundlegend ändert. Dies erhöht die Wut der Gruppenmitglieder 
auf den Maximalwert. 


Verwende während des Spielens die Menüs, um nützliche Informationen zu er- 
halten, deine Gruppenzusammenstellung zu ändern oder weitere Einstellungen 
vorzunehmen. Im Laufe des Spiels werden zusätzliche Menüoptionen freigeschaltet. 
Verwende das Steuerkreuz oder den Control Stick, um dich durch die Menüs zu 
bewegen. 


i 
£ 


Wenn du in keinen Kampf verwickelt bist, kannst du durch 
Drücken des Minus-Knopfs das Menü einblenden. Wähle 
mit dem Steuerkreuz einen Menüpunkt aus und drücke den 
A-Knopf, um deine Auswahl zu bestätigen. 


7 


Gebietsliste 


Rufe Karten der Gebiete auf, die du bereits besucht hast, und verwende die Schnellreisefunktion, 
um dorthin zurückzugelangen. 


& Gebietsliste y 


Hier werden alle Gebiete aufgeführt, die du bereits besucht hast. Wähle ein Gebiet, um dir 
die dazugehörige Karte anzeigen zu lassen. 


& Gebietskarte y 


Hier findest du eine detaillierte Ansicht des gewählten Gebiets. Um die Ebene zu wechseln, 
halte den Z-Knopf gedrückt und drücke oben oder unten auf dem Steuerkreuz. Wähle A. um 
mit Hilfe der Schnellreisefunktion zu dem Reisepunkt zu gelangen. 


Uberpriife deine Item-Box, dein Kollektikon und schmiede im weiteren Spielverlauf Juwelen. 


& Item-Box y 


Rufe eine detaillierte Übersicht all a— 


deiner Items auf, sortiert nach ver- MTA er - 
schiedenen Kategorien. Über die == 
Reiter kannst du die Kategorien ` 


Kategorien 


wechseln, durch Drücken des 4 Items 
C-Knopfs kannst du die Sortierung A Ausgerüstetes Item 
der Items ändern. Wähle-ein Item  & Item mit Sockel für 
und drücke den A-Knopf, um es T Ätherjuwelen € 
zu verwenden oder es wegzuwerfen. {Y} Veredeltes Item mit in- 
s Ätherjuwelen 


X Geschenk Ñ 


Wähle ein Sammel-Item BB und anschließend GESCHENK, um es einem anderen 
Gruppenmitglied zu überreichen. Abhängig vom gewählten Item kann sich die Har- 
monie zwischen dem Schenkenden und dem Beschenkten erhöhen oder verringern. 


t Item-Eigenschaften à 


Gibt an, ob es sich um leichte, mittlere oder schwere Ausrüstung handelt. 


Physische Angriffskraft. 


Abwehrkraft gegen physische Angriffe. 


Abwehrkraft gegen Ätherangriffe. 


Ätherabwehr 


Chance, einen kritischen Treffer zu landen. 


Blockrate 5 Chance, einen Angriff zu blocken. 


Gewicht des Items. Dies wirkt sich auf deine Agilität aus (> S. 23). 


& A Juwelen schmieden VA 


Zwei Charaktere können sich zusammenschließen, um Ätherkristalle zu Ätherjuwelen mit 
besonderen Eigenschaften zu schmieden. Diese Juwelen können dann an deiner Ausrüstung 
angebracht werden (> S. 23). 


Hinweis: Du kannst Juwelen ab einem bestimmtem Punkt im Spiel schmieden, indem du mit dem Juwelen- 
onkel in Kolonie 9 sprichst. 


1) Ätherkristalle wählen 


Wähle die Atherkristalle und Zylinder, die du miteinander kombinieren möchtest, um ein 

Ätherjuwel zu schmieden. Du kannst zwischen zwei und acht Items wählen, abhängig davon, 
wie viele du benötigst, um die Reinheit eines Effekts auf 100% zu bringen. Wenn du so weit 

bist, wähle BESTÄTIGEN, um fortzufahren. 


> 


N 4 
Die Farbe gibt den Äthertypus an. 


Ätherkristalle 


7 Effekt und Reinheit >> 


Die Effekte, auch als Substanzen bezeichnet, des gewählten 
Kristalls werden in Rot dargestellt. 


X Schmiedetipps i 

e Es können nur Kristalle oder Zylinder von gleichem Rang miteinander kombiniert werden. 
e Ein Juwel entsteht, sobald die Reinheit eines Effekts 100 % übersteigt. 

e Hochrangige Items und Items mit hoher Reinheit erzeugen mächtigere Juwelen. 


2) Charaktere wählen 


Wähle zwei Charaktere: Einen Werfer und einen Techniker. Der Werfer gibt die Ätherkristalle 
in den Ätherofen, während der Techniker die Hitze des Ofens kontrolliert. 


4 
Die ungefähre Anzahl der Würfe, mit denen der Werfer 
nachfeuern wird. 


Techniker 


3)) Schmieden beginnen 


Das Juwelenschmieden kann in drei unterschiedlichen Temperaturbereichen erfolgen. Die 
Fähigkeiten der gewählten Charaktere bestimmen, welche Temperaturen beim Schmieden 
zum Tragen kommen. Die Anzahl der Schmiederunden hängt von der Harmonie zwischen 
den beteiligten Charakteren ab (> S. 25). 


4 Zylinderbalken N 


Je häufiger sich dieser Balken während des Schmiedens 
füllt, umso mehr Zylinder können mit Resteffekten gefüllt 
werden. 


& Schmiedetemperaturen ġ 


Erhöht 3-10% der Reinheit eines Effekts.d 


Hinweis: Du kannst auch Boni durch das 
Erreichen eines Fieber-Zustands (für 3-10 
aufeinanderfolgende Schmiedevorgänge) 

erhalten, oder aber von anderen Gruppen- 


Erhöht 1-5% der Reinheit aller Effekte. 


Füllt 30-70 % des Zylinderbalkens. 


mitgliedern, die dich beim Schmiedevor- 
gang unterstützen. 


Erreicht ein Effekt beim Schmieden nicht 100%, dann kann er 
für kommende Schmiedevorgänge in einem Zylinder gespeichert 
werden. Die Anzahl der Effekte, die am Ende eines Schmiede- 
vorgangs in Zylindern gespeichert werden können, richtet sich 
danach, wie häufig der Zylinderbalken gefüllt wurde. 


& Kollektikon VA 


Trage deine Sammel-Items in dein Kollektikon ein. Hast du alle Sammel-Items einer bestimmten 
Kategorie oder eines Gebiets eingetragen, erhältst du dafür Bonus-Items! Einträge für Sammel- 
Items, die du noch nicht besitzt, werden ausgegraut. 


Techniken und Talente 


Hier kannst du deine Techniken und Talente wählen und verbessern. Je weiter du im Spiel 
voranschreitest, desto mehr Optionen werden dir hier zur Verfügung stehen. 


(o; FI Techniken VA 


Hier kannst du festlegen, welche Techniken im Kampfmenü aufgeführt werden und deine 
Techniken verbessern. Du kannst Techniken austauschen, indem du eine Technik auswählst, 
den C-Knopf drückst, anschließend eine andere Technik wählst und deine Wahl durch Drücken 
des A-Knopfs bestätigst. 


Um eine Technik zu verbessern, wähle sie in der Liste aus und drücke den A-Knopf zum 
Bestätigen. Das Verbessern von Techniken kostet TeP. 


Halte den Z-Knopf gedrückt und betätige das Steuerkreuz, um zwischen einzelnen Charakteren 
zu wechseln. 


7 Monado aktivieren N 
Wähle Q. um das Monado zu aktivieren (nur Shulk). 


4 Technik-Level N 


Um eine Technik weiter als Level vier (IV) zu erhöhen, 
muss ein entsprechendes Technikbuch gelesen werden. 


4 TeP-Kosten 


& ; 1 + Talentbäume J 


Jedes Gruppenmitglied verfügt über verschiedene Charakter- 
züge, die jeweils unterschiedliche Talente beinhalten. Die 
Talente innerhalb eines Zweigs müssen in der Reihenfolge von 
oben nach unten gelernt werden. Es kann jedoch jederzeit 
zu einem anderen Zweig gewechselt werden, um einen ande- 
ren Charakterzug zu priorisieren. TaP werden automatisch an 
den gerade gewählten Zweig vergeben. Drücke den 1-Knopf, 
um Talentverknüpfungen für den gewählten Charakter aus- 
zuwählen. 


7 Aktueller Charakterzug N 


4 


Hinweis: Bereits gelernte Talente sind immer aktiv, unabhängig 
davon, welcher Zweig gerade ausgewählt ist. 


© Talentverknüpfungen 


Du kannst gesammelte Harmoniemünzen verwenden, um 
einem Gruppenmitglied Talente eines Gefährten zuzuweisen. 
Du kannst jedoch nur Talente verknüpfen, die dieselbe Form 
wie das leere Feld haben. Je näher sich die Charaktere stehen, 
desto mehr Talente können sie untereinander verknüpfen. 


Talentverknüpfungen stehen dir nicht direkt zu Beginn, 
_ sondern erst im Laufe des Spiels zur Verfügung. 


Hier kannst du deine Gruppe zusammenstellen und mit Ausrüstungsgegenständen ausstatten. 
Um Gruppenmitglieder auszutauschen, wähle einen Charakter aus, drücke den C-Knopf, wähle 
anschließend ein anderes Gruppenmitglied und bestätige durch Drücken des A-Knopfs. 


Hinweis: An bestimmten Stellen im Spiel kannst du die Gruppenzusammenstellung nicht ändern. 


A Weitere 


\ Informationen 


4 . i & Spielzeit 
4 A. fa Geld 
E a Haste Gäste 


Inaktive 
, Gruppenmitglieder | 


4 Gruppenmitglieder 


®. kennzeichnet den 
Anführer. 


fe Ausriistung wechseln 


Hier kannst du die Ausrüstung 4 
der Gruppenmitglieder ändern. 
Wähle einen Ausrüstungstyp 
und danach das Item, das ge- 
tragen werden soll. 


Ausrüstung kann mit Äther- 
juwelen veredelt werden. Die 
Anzahl der zur Verfügung 
stehenden Sockel ist von 
Item zu Item unterschiedlich. 


© Wahl der Ausrüstung 


Werte in Blau werden durch 
Anlegen des Items erhöht, Werte $ 
in Rot werden verringert. Wähle A Angelest 


ein Item, um es anzulegen. Angelegt von einem 
anderen Charakter 


A, Juwel(en) in einem nicht 
angelegten Ausrüstungs- 
teil 


t Charaktereigenschaften à (siehe S. 20 für weitere Eigenschaften) 


Auto-Angriff 


( Der Schadenswert von Auto-Angriffen. 


Stärke Bestimmt die Kraft von Auto-Angriffen und physischen Techniken. 


Äther [ Bestimmt die Kraft von Äther-Techniken. 


Agilität Bestimmt die Angriffsgenauigkeit und Ausweichrate. 


Hier kannst du Trophäen und spielrelevante Informationen betrachten. 


foo 


Hier findest du eine Ubersicht Z — Mission N 
der Missionen, die du angenom- > ro- 
men hast. Wähle eine Mission, Abgeschlossene Missionen 


um dir Einzelheiten wie Auf- werden heee e aaae 


traggeber, Ort und Belohnung g R AQ 
anzusehen. ® andlungsmission — 
10 Zeitbegrenzte Mission 


Einige Missionen miissen innerhalb eines bestimmten Zeitrahmens abgeschlossen werden. 
Folgst du der Handlung des Spiels über einen bestimmten Punkt hinaus, kannst du 
diese Missionen nicht mehr erfolgreich beenden. 


Dieses Diagramm zeigt die Beziehungen zwischen den Charakteren im Spiel an. Es beinhaltet 
sowohl die Gruppenmitglieder als auch die Bewohner verschiedener Regionen. 


Alle Charaktere mit Eigennamen, mit denen du sprichst, werden dem Diagramm hinzugefügt. 
Drücke den 1-Knopf oder den 2-Knopf, um hinein- oder herauszuzoomen. Bewege den Cursor 
über einen Charakter, um mehr über ihn zu erfahren. Bewege den Cursor auf deine Gruppe und 
drücke den A-Knopf, um dir die Harmonie der Gruppe anzusehen. 


' Spiegelt die Harmonie mit den Bewohnern einer Region Es gibt fünf Harmoniestufen. Die Harmonie- 
— wider. Verbessert sich dein Ruf in einer bestimmten stufe zwischen Charakteren wird durch unter- 


Region, so erhöht sich auch die Anzahl der wa > schiedliche Symbole dargestellt. 


f Tro 


@ 


Je mehr Harmonie du mit den Bewohnern einer Siedlung herstellst, desto besser wird 
auch dein Ruf in dieser Region. Dies führt dazu, dass du lohnendere Missionen und 
auch bessere Items im Tausch angeboten bekommst. Du kannst beliebig viele Missionen 
annehmen, also scheue dich nicht, den Leuten zu helfen! 


H ie der Gruppe 


Ein Symbol zwischen den Charakteren gibt Aufschluss über ihre Harmonie. Verwende das 
Steuerkreuz, um zu anderen Charakteren zu wechseln. 


Hier findest du eine Liste aller Harmoniegespräche, die 
du bereits entdeckt hast, inklusive Ortsangabe, Teilnehmern 
und benötigter Harmonie. 


In der Trophäenübersicht werden all deine besonderen 
Leistungen vermerkt, die du im Laufe des Spiels erbracht 
hast. Drücke den 1-Knopf, um zwischen den Kategorien zu 
wechseln. Versuche, durch unterschiedliches Verhalten im 
Spiel die mit „???“ markierten Trophäen freizuschalten und 
mit zusätzlichen EP belohnt zu werden! 


Hinweis: Startest du nach erfolgreichem Beenden des Spiels ein 
neues Spiel, werden die Trophäen übertragen. 


Hier kannst du die Tageszeit im Spiel ändern und dir hilfreiche Tutorials ansehen. 


Ändere die Tageszeit im Spiel mit Hilfe des Steuerkreuzes 
und bestätige mit dem A-Knopf. 


Der L f der Zeit 


Die Tutorials erläutern die Spielmechanik und liefern hilfreiche Hinweise und Tipps. Im Laufe 
des Spiels werden weitere Tutorials freigeschaltet. 


Verwalte deine Spielstände und nimm Spieleinstellungen vor. 


@ LE y 
sam 
Speichere deinen aktuellen Spielfortsc . Wähle einen Speicherplatz und bestätige deine 


Auswahl anschließend mit J 


Hinweis: Zu bestimmten Zeitpunkten und an gewissen Orten ist das Speichern nicht möglich. 


N 


Nimm verschiedene Einstellungen vor, um das Spiel deinen Wünschen anzupassen. Wähle 
eine Option, drücke den A-Knopf und nimm mit Hilfe des Steuerkreuzes Änderungen vor. 
Drücke anschließend erneut den A-Knopf, um deine Wahl zu bestätigen. 


Wähle, ob die Spr. sgabe im Spiel auf Englisch oder Japanisc 
Bit chte, € awindigkeit der Untertitel an de 


Bildkorrektur 


Hilfe 
| 
Kamera Ändere die Kamerasteuerung und -geschwindigkeit. 
f 
| Minikarte zu re die Anzeige und das Verhalten der Minikarte. 


ndere die Textgeschwindigkeit und den automatischen Ablauf des Textes in 
Zwischensequenzen. 
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